
Un marché bruyant 

 
Installé sur cette grande place, le marché 
hebdomadaire donne une animation inhabituelle à ce 
petit village calme. 
 
Les marchands ambulants installent leurs étalages.  
 

Ils interpellent les clients et vantent leurs 
marchandises pour les décider : (*) 
 

« Regardez ces magnifiques tomates !  

 

- Voyez ces merlans frais !  

 

- Et ce tendre poulet ! »  
 
De loin, on voit l’agitation. De vives discussions 
s’engagent entre les maraîchers et les badauds. 
 

 

 
(*) Attention au dialogue : 

 
1. Introduit par les deux points « : ».  

2. A la ligne, on ouvre les guillemets « .  

3. Pour chaque réplique, à la ligne, un tiret - . 

4. On ferme les guillemets à la fin du dialogue » 

 

 

 Installé : participe passé utilisé comme adj. Mordre ou mordu ? 

« mordu sur cette grande place » donc « é » 

 Ce(tte) : on montre ce lieu, donc « c e », mais féminin donc « cette ». 

 inhabituelle : in = préfixe de contraire  visible – invisible, habituel – 

inhabituel mais « lle » car adj. féminin 

 à : on ne peut pas dire « avait » donc préposition à (avec accent) 

 marchands : d muet (on peut dire marchande) et s car nom pluriel 

 ambulants : t muet (une vente ambulante) et s car adj. Pluriel 

 installent : 2 « l » car le son dure. « ent » car le texte est au présent, 

ce sont les marchands ambulants qui installent et je peux remplacer 

ce GN par « ils » 

 leurs étalages : ils en ont chacun plusieurs 

 interpellent : idem à « installent » 

 vantent : il ne s’agit pas du verbe vendre mais de vanter quelque 

chose. Donc attention au « an ». « ent » ce sont « ils » qui vantent 

(toujours les marchands ambulants) 

 leurs marchandises : idem à leurs étalages 

 pour les décider : pour les « mordre », donc, infinitif  

 Regardez : c’est (presque) un ordre donc impératif 

 Ces - ce : la marchande, le marchand montre donc déterminant 

démonstratif 

 Ces magnifiques tomates - ces merlans frais : ne pas oublier les 

accords dans ces groupes nominaux (frais avec s au singulier) 

 Et : « et puis » donc « e t » 

 Voit : verbe voir (verbes en –ir, -oir, -re = s, s, t) (cf V3) 

 De vives discussions - les badauds: idem GN précédents 

 s’engagent : s’ ou se devant un verbe – « ent » car le texte est 

toujours au présent, ce sont « de vives discussions » qui s’engagent 

et on peut remplacer ce GN par « elles ». 


